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Belohrang, 1. Anfragen, @iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwandeten, erichm
Frkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag Akl
bureau der Osterreichischen Clesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarisehen !
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ;

i 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird duxch die zusténdige Seelsorge, (Matrikelfithrer) hekannfg
werden.

Dtmutatis. 1. Tudskozédisok a mogsebesiilt illetSley a meghetegedett holtartezkodasdrsl &3 sebesiilésht]
betegségér6l elényomtatott kettds levelezblapon vagy tdviratilag (valasz fizetve) az osztrik vords keresst tarsashy tudduf
irodéjihoz Wienben vagy a magyar viros kereszt egylet tudakozé irod4jahoz Budapestre intézend6k. »

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakdnyv vezet) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poran¥ni nebo nemoci poranénych neb onemocnslych budte zasiliny dvojnésobuf
korespondencénimi listky mebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravodajni trad Rakouské spoletnosti Served
kiiZe ve Vidni nebo na ty¥% tfad Uherské spoletnosti &erveného kiiZe v Budapedti. v

2. Den a misto pobibu mrtvych ozndmi piislusni duchovni spriva (spravee matriky). 5

Ponezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobis os6b zranionyeh, wzglednie zasleblych nl
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolgczeniom zymofig
portoryum) do biura wywiadowezego. Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadoy
Wegierskiego Towarzystwa ezerwonego krzyza w Budapeszcis. 4

2. Dzied i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki)

oyxa. 1. Sammma mpo icme WPoGyBaKE PAEEHAX WH XODHE, O IX SDAHEHI0 TH Tay Hexys! Tpe6a BHCETATH N0 BIBiON(
Aszerp. Tosapmerea Uepsomoro Xpecra y Binmmi ato jxo susineoro 6wpa Yrop. Tosapmersa Yepnorore Xpecta B Bypamenti newul
TOABINHAN TEePENHCHAN JHCTROM a60 TemsrpafoM (3 OUNadTemdy WOPTOM HA BIFNOBIH).
2. Jlems i mice mOXOPONiB NOMEPUIAX GYAYIE 0I0TOZeri UPHNATEKEMM JyNUACIEDOKHH YPIEoN (ACTPHEAIBEIN KIIIOHHHHE

Uputa. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, doti¥no bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § 0
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStva Crvemoga lkuifa u Bl
na obavijesni ured Ugarskega drudtva Crvenoga kriZa u Budimpesti. : ‘

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dufobriZnitki ured (voditelj matica).

Avig, 1. Intreb¥ri in privinja petrecerei si riinirel sau boalei rdnifilor, respective a helnfvitilor sunt 8 s
cu cirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegram (cu porto pentru rispung) biroului de infom
a soc’etdfil austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societifii unguresci crucea rogd in ']31'1da,pesta.

2. Ziua i locul inmorméntarei repozatului se publich de citre preotul competent (geful matriculelor civile)

Podult. 1. Vpralanja ‘o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih jo poﬁﬂlat‘ !
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalui urad avsbrijskess ¢
Rdedega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druStva Rdetega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duino pastirstvo (pisec matice).
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Poutenia. 1. Vypitovania ¢ pobyvt a poranene alebo chorobu porafienich, potaztie chorich maj
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpid portom) edat na vyzvedajucu kancelariu ralus
spolotnosti Serveneho kriZa vo Viedni, aleho vo vyzvedajucej kancelarie nhorskeho spolku &erveneho kil

2. Denl a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patridnu faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la fovita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli t‘mm’
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 (hspacc; i
(con risposta pagata) all’ufficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppw
d'informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. "onime (tenifor

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della compotente cura damime
matiicole).
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